
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT - 3 MOA DOT/65 MOA RED
CIRCLE DOT MICRO REFLEX SIGHT

Kingslayer is a super compact open reflex dot sight allowing you to quickly
acquire a sight picture with both eyes open while focusing on the target. For pistol
slide platforms, remove the included 1913 Picatinny mount and use the
RMR-compatible footprint underneath. With the Picatinny mount installed,
Kingslayer works great on rifle and shotgun applications. Kingslayer is
waterproof, fog resistant and features a scratch resistant, anti-glare lens
multicoating. Built like a tank, Kingslayer will maintain its zero on reciprocating
pistol slides, 12 gauge shotguns and even .308 battle rifles. Choose from 3 MOA
red dot, red circle dot, or green circle dot reticles.   RMR Footprint Side Battery
Tray Waterproof & Shockproof

Attributes

Name: 3 MOA DOT/65 MOA RED CIRCLE DOT MICRO REFLEX SIGHT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047468
Mfr. No.: OKS00122-RC
Battery Life: 1500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Red Circle Dot
Weight: 1.3 oz
Delivery weight: 0.297kg
UPC: 889157000916

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das KINGSLAYER MICRO
REFLEX SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS!
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der schnellen Zielerfassung zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es defekt oder beschädigt ist.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Reflexvisier nur bei Tageslicht oder in gut beleuchteten Umgebungen.
Achten Sie darauf, dass der Zielbereich frei von Hindernissen und Gefahren ist.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Vermeiden Sie es, das Reflexvisier mit nassen oder schmutzigen Händen zu berühren.
Stellen Sie sicher, dass das Reflexvisier sicher auf Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie es verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie die mitgelieferte 1913 PicatinnyHalterung, falls erforderlich.
Montieren Sie das Reflexvisier auf der gewünschten Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Halterung fest und sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielpunktes vor der ersten Verwendung.

Nutzung

Schalten Sie das Reflexvisier ein, indem Sie die Taste am Batteriefach betätigen.
Wählen Sie den gewünschten AbsehenModus (3 MOA Rotpunkt, roter Kreispunkt oder grüner Kreispunkt).
Konzentrieren Sie sich auf das Ziel und nutzen Sie beide Augen für eine schnellere Zielerfassung.
Nach der Nutzung schalten Sie das Reflexvisier aus, um die Batterielebensdauer zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Entfernen Sie die Batterie vor der Entsorgung des Reflexvisiers.
Informieren Sie sich über die umweltgerechte Entsorgung in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß den EURichtlinien für Produktsicherheit erstellt wurden.
Ihr Sicherheit und die sichere Nutzung des KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT sind uns wichtig.
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KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your reflex sight. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the reflex sight is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always check the sight for any damage or defects before use.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when aiming.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the reflex sight, especially during livefire
situations.
Mounting Stability: Ensure that the sight is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Battery Handling: Handle batteries with care. Do not expose them to extreme heat or puncture them.
Dispose of used batteries properly.
Environmental Conditions: Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility or
functionality.
Target Awareness: Always be sure of your target and what lies beyond it before firing.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove the Mount: If using on a pistol slide platform, remove the included 1913 Picatinny mount.
Attach the Sight: Use the RMRcompatible footprint to attach the sight securely to the firearm.
Reattach the Mount: For rifle or shotgun applications, reattach the Picatinny mount if desired.
Tighten Screws: Ensure all screws are tightened securely to prevent movement during use.

Usage

Power On: Insert a CR 1632 lithium battery into the side battery tray. Ensure the battery is installed correctly.
Adjust Brightness: Use the brightness settings to adjust the reticle visibility according to your environment.
There are 10 settings available.
Sight Alignment: With both eyes open, align the sight with your target for optimal accuracy.
Maintain Zero: After installation, check and maintain the zero of the sight regularly, especially after
transportation or heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT in accordance with local regulations regarding
electronic waste.
Ensure that batteries are disposed of properly at designated recycling centers or as per local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or support related to the KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT, please refer to
the manufacturer's contact information provided on the packaging or the official website.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT

Introducción
Gracias por elegir la mira KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Este producto ha sido
diseñado para brindarte una experiencia de puntería precisa y confiable. Sin embargo, es importante que sigas las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía está diseñada para ayudarte a comprender
cómo usar este producto de manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si notas alguna anomalía o daño.
Usa la mira solo para los fines previstos y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones Oculares: No mires directamente a la fuente de luz intensa a través de la mira. Esto
puede causar daño ocular.
Uso en Condiciones Climáticas Adversas: Aunque la mira es resistente al agua y a la niebla, evita su uso
en condiciones extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Instalación Incorrecta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que la mira se suelte
o se dañe durante el uso.
Manipulación de Baterías: Usa solo la batería CR 1632 recomendada. No intentes abrir la batería ni
manipularla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Retira la Mira de la Caja: Asegúrate de que todos los componentes estén presentes.
Eliminación del Soporte Picatinny: Si usas la mira en una plataforma de deslizamiento de pistola, quita el
soporte Picatinny 1913 incluido.
Instalación en la Plataforma:

Si usas una pistola, coloca la mira en la huella compatible con RMR que está debajo.
Para rifles y escopetas, utiliza el soporte Picatinny.

Ajuste de la Mira: Asegúrate de que la mira esté firmemente ajustada y alineada.

Uso

Encendido de la Mira: Presiona el botón de encendido para activar la mira.
Ajuste del Brillo: Utiliza los 10 ajustes de brillo para adaptar la visibilidad según las condiciones de luz.
Selección de Retícula: Elige entre las retículas de punto rojo de 3 MOA, punto rojo en círculo o punto verde
en círculo según tu preferencia.
Verificación de Cero: Realiza una prueba de tiro para asegurarte de que la mira mantenga su cero.

Instrucciones de Desecho

Baterías: Las baterías deben ser desechadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
electrónicos. No las arrojes a la basura común.
Mira y Componentes: Si decides desechar la mira, consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de
productos electrónicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor contacta a tu distribuidor o al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el modelo y número de serie del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, podrás disfrutar de la mira KINGSLAYER MICRO REFLEX
SIGHT de manera segura y efectiva. Tu seguridad es lo más importante, así que mantente informado y siempre
actúa con precaución.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex Kingslayer
Micro

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kingslayer Micro Reflex Sight de Swampfox Optics. Ce viseur est conçu pour vous offrir une
expérience de tir précise et rapide. Afin de garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Utilisez le viseur uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de doute sur le fonctionnement du viseur, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse.
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions de faible visibilité sans une source de lumière appropriée.
Ne modifiez pas le viseur de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Ne pas utiliser le viseur si vous remarquez des fuites de batterie ou des signes de corrosion.
Gardez le viseur propre et exempt de débris pour assurer une vision claire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Retirez le support Picatinny 1913 inclus si vous utilisez le viseur sur une plateforme de glissière de
pistolet.
Utilisez l'empreinte compatible RMR pour installer le viseur sur la glissière de votre pistolet.
Pour les applications de fusil ou de fusil de chasse, maintenez le support Picatinny installé.

Utilisation:

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité à l'aide des 10 réglages disponibles pour une visibilité optimale.
Visez avec les deux yeux ouverts pour une acquisition rapide de la cible.
Assurezvous que le viseur est bien en place et qu'il maintient son zéro avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Déposez les piles usagées dans des points de collecte appropriés pour éviter la pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter un professionnel ou
consulter le site web de Swampfox Optics pour des informations supplémentaires.

En respectant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kingslayer
Micro Reflex Sight. Restez vigilant et tirez toujours en toute sécurité.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEL MIRINO REFLEX
KINGSLAYER MICRO

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino reflex Kingslayer Micro di Swampfox Optics. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e una rapida acquisizione del bersaglio. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e ottimale del mirino. Questa guida fornisce informazioni importanti sulle precauzioni di
sicurezza, sull'installazione e sull'uso corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o segni di usura.
Mantieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle procedure di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare il mirino verso persone o animali durante l'uso.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.
Non smontare o modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Utilizza solo batterie raccomandate (1 CR 1632) e sostituiscile secondo le istruzioni.
Non esporre il mirino a sostanze chimiche corrosive o ambienti estremamente umidi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimozione del Montaggio Picatinny: Se stai utilizzando il mirino su una piattaforma di scivolo per pistole,
rimuovi il montaggio Picatinny 1913 incluso.
Montaggio sulla Base RMR: Posiziona il mirino sulla base compatibile con RMR sottostante.
Fissaggio: Assicurati che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.
Verifica: Controlla che il montaggio sia sicuro prima di utilizzare il mirino.

Uso

Accendi il mirino utilizzando il controllo di accensione.
Regola la luminosità del reticolo secondo le tue preferenze utilizzando il regolatore di luminosità (10
impostazioni disponibili).
Acquisisci il bersaglio mantenendo entrambi gli occhi aperti per una visione più ampia.
Seleziona il reticolo desiderato: punto rosso da 3 MOA, punto rosso circolare o punto verde circolare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino o le batterie nel normale rifiuto domestico.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento delle apparecchiature elettroniche e delle batterie.
Contatta il tuo comune per informazioni su punti di raccolta per rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito
web ufficiale di Swampfox Optics.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo mirino reflex Kingslayer Micro.
Grazie per aver scelto Swampfox Optics!
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KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT
Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen
tärkeää, ja ohjeiden noudattaminen voi estää vahinkoja ja onnettomuuksia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoja mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kiinnitykset ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumaavien aineiden vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista mukana tuleva 1913 Picatinny kiinnike, jos käytät RMRyhteensopivaa pohjaa.
Kiinnitä Kingslayertuote valitsemallesi alustalle tiukasti.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta tuote silmiesi tasolle ja varmista, että näet selvästi kohteen molemmilla silmillä.
Säädä kirkkaus 10 eri asetusta käyttäen, jotta saat parhaan näkyvyyden eri valaistusolosuhteissa.
Valitse haluamasi retikkeleitä (3 MOA punainen piste, punainen ympyräpiste tai vihreä ympyräpiste)
käyttötilanteen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti paikallisten säädösten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä erityisiä sähkö ja elektroniikkajätteen keräyspisteitä.
Varmista, että paristot hävitetään oikein, ja noudata paikallisia ohjeita paristojen kierrättämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan
tai valtuutettuun jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle tarvittavaa apua ja tietoa tuotteeseen liittyvissä
kysymyksissä.

Kiitos, että valitsit KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT od společnosti SWAMPFOX OPTICS. Tento
kompaktní otevřený reflexní kolimátor je navržen tak, aby vám pomohl rychle zaměřit cíl s oběma očima otevřenýma.
Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je produkt správně namontován a funguje podle specifikací výrobce.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání kolimátoru dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené baterie (1x CR 1632 Lithium Battery).
Zajistěte, aby byl kolimátor správně utěsněn, aby se zabránilo vniknutí vody a prachu.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání kolimátoru na puškách a brokovnicích dodržujte doporučené nastavení jasu pro optimální
viditelnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolimátoru:

Odstraňte přiloženou montáž 1913 Picatinny, pokud ji nepotřebujete.
Použijte RMRkompatibilní stopu pro montáž na pistolové skluzavky.
Ujistěte se, že je kolimátor pevně a bezpečně namontován.

Nastavení jasu:

Použijte tlačítka pro nastavení jasu k optimalizaci viditelnosti podle světelných podmínek.
Vyberte mezi 10 různými nastaveními jasu.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte kolimátor na známky poškození nebo opotřebení.
Čistěte čočku jemným hadříkem, aby se odstranily nečistoty a prach.

Použití:

Při zaměřování se ujistěte, že máte obě oči otevřené pro lepší periferní vidění.
Zaměřte se na cíl a upravte pozici podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité baterie podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o elektronickém odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy a další podporu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla, pokud je to možné.



Děkujeme, že jste si vybrali KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT. Dodržování těchto pokynů zajistí bezpečné a
efektivní používání vašeho nového kolimátoru.


